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Call for Papers 

Appel à communications  
 
Local Committee / Comité local : Christoph Bernhardt (Leibniz-Institut für 
Regionalentwicklung und Strukturplanung, Erkner/Berlin), Dorothee Brantz (Center for 
Metropolitan Studies, TU Berlin), Jakob Vogel (Centre Marc Bloch, Berlin) 
 
Scientific Committee / Comité scientifique : Sabine Barles (Paris), Simone Neri Serneri 
(Siena), Geneviève Massard-Guilbaud (Paris), Dieter Schott (Darmstadt) and the members 
of the local committee 
 
Deadline / Date limite : 30th September 2007 (send proposals to bernhardt@irs-net.de; for 
details see below) / 30 septembre 2007 (envoyer les propositions à bernhardt@irs-net.de ; 
voir les détails ci-dessous) 
 
Concept 
Cities have always played an important role in the spread, abatement, and articulation of 
environmental problems.  On the one hand, the historical growth of cities with its 
concentration of people, industrial production and built-up environments has caused 
widespread pollution, natural resource depletion, and loss of biodiversity.  Yet, as centres of 
political decision-making, technological invention, scientific knowledge accumulation and 
social activism, cities have also given rise to innovative ways of engaging with the 
environment.  How did that dual character of environmental pollution and protection manifest 
itself in the history of European cities?  Furthermore, how has the study of urban 
environments contributed to our understanding of the historical relationship between humans 
and the natural world? 
 
Les villes ont toujours joué un rôle important dans la diffusion, la maîtrise et l’articulation des 
problèmes environnementaux. D’un côté, la croissance urbaine et la concentration de 
population, de production industrielle et d’espaces construits qui la caractérise sont à 
l’origine d’une pollution largement diffusée, de l’épuisement des ressources et de la 
diminution de la biodiversité. De l’autre, en tant que centres de la prise de décision politique, 
de l’innovation technique,  de l’accumulation du savoir scientifique et de l’activisme social, 
les villes ont aussi donné naissance à des approches innovantes des problématiques 
environnementales. Comment cette dualité – dégradation et protection de l’environnement – 
s’est-elle  manifestée dans l’histoire des villes européennes ? Comment l’analyse des 
environnements urbains a-t-elle contribué à notre compréhension de l’histoire des  relations 
entre les sociétés et la nature ? 
 
 The four previous conferences of the International Roundtables on Urban 
Environmental History have dealt with specific environmental challenges of European cities, 
i.e. pollution (Clermont-Ferrand 2000), resources (Leicester 2002), environmental problems 
of contemporary cities (Siena 2004), and urban materiality (Paris 2006). The 5th Roundtable 
wants to build on these discussions by taking stock of some of the overarching conceptual 
questions regarding the place of cities in environmental history. Rather than emphasizing 
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local case studies, this conference wants to focus on the broader debates and movements 
that framed urban environmental history from the eighteenth to the twenty-first century.  We 
welcome proposals that address any of the following proposed themes.  In particular, we 
encourage papers that address comparative perspectives or deal with Eastern Europe. 
 
Les quatre premières tables rondes internationales d’histoire de l’environnement urbain ont 
traités d’enjeux environnementaux caractéristiques des villes européennes, i. e. la pollution 
(Clermont-Ferrand, 2000), les ressources (Leicester, 2002), les problèmes 
environnementaux des villes contemporaines (Sienne, 2004), la matérialité urbaine (Paris, 
2006). Sur la base de ces discussions, la 5e table ronde souhaite aborder des questions plus 
transversales concernant la place des villes dans l’histoire de l’environnement. Plus que de 
mettre l’accent sur des études de cas locales, la conférence vise à traiter des débats et 
mouvements de fond qui sont à l’origine de l’histoire de l’environnement urbain du XVIIIe au 
XXIe siècle. Nous attendons des propositions s’inscrivant dans l’un des thèmes suivants. 
Nous encourageons en particulier les papiers adoptant une perspective comparative ou 
concernant l’Europe de l’est. 
 
 
Proposed Themes / Thèmes proposés: 
 
 I) Theoretical Foundations / Fondements théoriques 
The study of urban environmental history is premised on a range of explicit and implicit 
concepts and research methodologies many of which stem from other disciplines.  The 5th 
roundtable wants to encourage the debate about such theory-oriented questions both with 
regard to their potential and limitations. 
 
La pratique de l’histoire de l’environnement urbain repose sur une série de concepts 
(implicites ou explicites) et de méthodologies de recherche dont beaucoup sont issus 
d’autres disciplines. La 5e table ronde vise à encourager le débat autour de telles questions 
théoriques en mettant l’accent sur les potentiels comme sur les limites de ces emprunts.   
 

 -Concepts: What are some of the key theoretical assumptions upon which 
urban environmental historians build their empirical work?  For example, what do we 
mean by terms like the built environment, urban space/landscape, sustainability and 
urban ecology?  How have these concepts enabled or hindered our investigations of 
the historical dimensions of urban environments? 
 
 -Concepts: Quelles sont les hypothèses fondamentales sur lesquelles les 
historiens de l’environnement urbain fondent leur travail empirique ? Par exemple, 
que signifient des termes comme environnement construit, espace ou paysage 
urbain, durabilité et écologie urbaine ? Comment ces concepts ont-ils permis ou 
biaisé les recherches relatives à la dimension historique des environnements 
urbains ? 
 
 -Methods and Interdisciplinary Approaches: The question of scale is one of 
the key methodological concerns urban environmental historians have to address.  
How do we measure the extent of pollution and natural resource depletion?  What is 
the relationship between local, regional, and transnational environmental problems?  
Also, how have recent debates about transnationalism, comparative history, and 
‘networked cities’ influenced the study of urban environmental history and opened 
new venues for interdisciplinary research? 
 
 -Méthodes et approches interdisciplinaires: La question scalaire est l’une 
des questions méthodologiques les plus importantes que les historiens de 
l’environnement urbain ont à aborder. Comment mesurons-nous l’étendue des 
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pollutions ou de l’épuisement des ressources ? Quelles sont les relations entre les 
problèmes environnementaux locaux, régionaux et transnationaux ? De plus, 
comment les récents débats relatifs au transnationalisme, à l’histoire comparée et 
aux réseaux de villes ont-ils influencé l’histoire de l’environnement urbain et ouvert de 
nouvelles perspectives pour la recherche interdisciplinaire ? 

 
 
 II) Urban Environmental Networks / Résaux urbains environnementaux 
One of the central concepts in urban history is that individual cities are linked in regional, 
international, and even global networks of political, economic, and cultural exchange.  How 
has the idea of ‘networks’ influenced our understanding of urban environments and their 
connection to other cities and the countryside with regard to the transfer of resources and 
ideas? 
 
L’un des concepts centraux de l’histoire urbaine est que les villes sont inscrites dans des 
réseaux d’échanges politiques, économiques et culturels à l’échelle régionale, internationale, 
voire globale. Comment la notion de réseau a-t-elle influencé notre compréhension des 
environnements urbains et de leurs connexions aux autres villes et au milieu rural et naturel 
en ce qui concerne le transfert des ressources et des idées ?   
 

 -Networks and Resources: Cities have always been gateways for 
transregional flows of natural resources because they are connected to other regions 
by waterways, economic markets, and networks of communication and power.  How 
did the urban need for water, fuels, building materials, food etc. shape a city’s 
Hinterland and more distant regions?  What role did the creation of particular 
infrastructures play in the establishment of urban environmental networks? Could we 
even talk of urban environmental “imperialism” towards the countryside, nation and 
empire?  Moreover, which regional pathways can we observe in the different parts of 
Europe, and how do particularly Eastern European pathways change some of our 
well-established convictions? 
 
 -Réseaux et ressources: Les villes ont toujours constitué des points de 
passage pour les flux transrégionaux de ressources naturelles parce qu’elles sont 
connectées aux autres régions par des voies d’eau et de communication, des 
marchés économiques et des réseaux de pouvoirs. Comment la demande urbaine 
d’eau, de combustibles, de matériaux de construction, de nourriture, etc. structure-t-
elle l’Hinterland de la ville de même que des régions plus éloignées ? Quel rôle la 
création de telle ou telle infrastructure a-t-elle joué dans l’établissement de réseaux 
urbains environnementaux ? 
 
 -Networks, Ideas, and Policies: Historically, cities have been the focal point 
of public hygiene initiatives and environmental regulation.  Why was that the case and 
what were the foundations for such policies?  What kinds of relationships emerged 
between such local initiatives and their national and even international extensions?  
How did they contribute to the formation of political, cultural, and economic networks 
that centred on the environment? 
 
 -Réseaux, idées, politiques : Historiquement, les villes ont concentrés les 
initiatives relatives à l’hygiène publique et aux politiques environnementales. 
Pourquoi en est-il allé ainsi et quelles ont été les fondements de telles politiques ? 
Quels types de relations ont émergé entre de telles initiatives locales et leurs 
prolongements nationaux voire internationaux ? 

 
 
  



 4 

III) Discourses about Space & Place / Discours relatifs à l’espace et au lieu 
Environmental historians have added many new perspectives to the study of urban space 
and the significance of place as a historical category.  Questions of territoriality, including 
urban sprawl, infrastructural expansion, environmental geography and city-country 
connections have figured prominently in their investigations.  Similarly, questions about place 
play a central role in the study of urban history, particularly when it comes to identifying the 
roots of environmental activism, knowledge accumulation, and urban policy making. 
 
Les historiens de l’environnement ont ouvert de nouvelles perspectives à l’étude de l’espace 
urbain et à la pertinence du lieu comme catégorie historique. Les questions de territorialité, 
incluant l’étalement urbain, l’extension des infrastructures, la géographie environnementale 
et les connexions entre ville et campagne ont dominé leurs travaux. De façon similaire, les 
questions relatives au lieu jouent un rôle majeur dans l’histoire urbaine, en particulier quand 
elle vise à identifier les origines de l’activisme environnemental, de l’accumulation de savoir 
et de l’élaboration des politiques urbaines. 
 

 -Environmental Images of Cities: When Friedrich Engels described the 
working conditions of Manchester in the 1840s, he paid special attention to the 
horrendous environmental circumstances of the working poor.  Indeed many 
accounts of travellers and urban observers include elaborate accounts of urban 
environmental conditions.  What role did such environmental images of cities play in 
national and international discourses; and how were they used to undermine or boost 
the reputation of a city by either criticizing pollution or emphasizing innovative 
practices? 
 
 -Images de l’environnement urbain: Quand Friedrich Engels décrivait les 
conditions de travail à Manchester dans les années 1840, il accordait une attention 
particulière à l’environnement effroyable dans lequel évoluaient les pauvres 
travailleurs. De même, de nombreux récits de voyageurs ou d’observateurs urbains 
comprennent des descriptions minutieuses des conditions environnementales 
urbaines. Quel rôle de telles images de l’environnement urbain ont-elles joué dans 
les discours nationaux et transnationaux ? Comment ont-elles été utilisées pour 
détruire ou au contraire améliorer la réputation d’une ville en critiquant la pollution ou 
en mettant l’accent sur des pratiques innovantes ? 
 
 -Urban Environmental Knowledge: Since the eighteenth century an 
increasing number of institutions such as universities, polytechnical schools, building 
academies, associations for public hygiene, natural history etc. have educated 
experts of the environment and generated a wide array of knowledges about the 
environment.  How did the urban context shape the formation of experts and the 
emergence of such environmental knowledge, to what extent did it become part of 
urban culture, and how did it shape the attitudes of urban dwellers towards the 
environment?  Moreover, how did the international exchange of knowledge contribute 
to the spread of ideas about urban environmental problems and their solutions? 
 
 -Connaissance de l’environnement urbain: Depuis le XVIIIe siècle, un 
nombre croissant d’institutions telles qu’universités, écoles polytechniques, 
académies d´architecture, associations d’hygiène publique, d’histoire naturelle, etc. 
ont formé des experts de l’environnement et constitué un large éventail de 
connaissances environnementales. Comment le contexte urbain a-t-il structuré un tel 
savoir environnemental, jusqu’à quel point est-il devenu une part de la culture 
urbaine, et comment a-t-il structuré les attitudes des citadins à l’égard de 
l’environnement ? En outre, comment les échanges internationaux de savoir ont-ils 
contribué à la diffusion des idées concernant les problèmes environnementaux 
urbains et leurs solutions ? 
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 -Milestones of Environmental Policy: Environmental histories tend to focus 
on the negative effects of pollution, the long-term decline of the natural environment, 
and the deficits of environmental policy.  In contrast, little is known about the history 
of successful policies and environmental campaigns even though we are quite aware 
of such achievements like the long-term reduction of water and air pollution in 
European rivers and cities, particularly following World War II.  What were some of 
the successful practices and historical ‘victories’ of environmental activism and 
subsequent policies, and what was the place of the city in these stories? 
 
 -« Victoires » des politiques environnementales: Les histoires de 
l’environnement tendent à se concentrer sur les effets négatifs de la pollution, sur le 
déclin à long terme de l’environnement naturel et sur les déficits des politiques 
environnementales. A l’opposé, nous savons très peu de l’histoire de politiques ou de 
campagnes environnementales fructueuses, bien que nous n’en ignorions pas 
l’existence, en témoigne la réduction des pollutions aquatique et atmosphérique dans 
les rivières et les villes européennes, en particulier après la seconde guerre 
mondiale. Quelles sont les pratiques fructueuses et les « victoires » de l’activisme 
environnemental et des politiques qui les ont suivies, et quelle a été la place de la 
ville dans celles-ci ?     

 
 
Practical informations  / Informations pratiques: 
 
1. Abstracts for papers / Résumés des communications 
We invite scholars from different disciplines in the field of environmental and urban 
history to email a proposal of no more than 400 words and some biographical 
information by September 30th, 2007 to:  
 
Les chercheurs des différentes disciplines de l’histoire de l’environnement et de 
l’histoire urbaine sont invités à envoyer leurs propositions (400 mots maximum) ainsi 
qu’un court CV par courrier électronique avant le 30 septembre 2007 à : 
 

Dr. Christoph Bernhardt at bernhardt@irs-net.de 
Leibniz-Institut für Regionalentwicklung und Strukturplanung (IRS) 
Flakenstr. 28-31 
15537 Erkner, Germany 
www.irs-net.de 
 
 

2. Number of participants / Nombre de participants  
The number of participants will be limited by around 50, communications by around 
30. The scientific committee encourages authors to propose comparative papers or 
paired papers. 
 
Le nombre de participants est limité à une cinquantaine, celui des communications à 
une trentaine. Le comité scientifique encourage les auteurs à proposer des papiers 
comparatifs ou couplés. 
 
3. Conference languages: English and French / Langues : Anglais et Français 
Paper givers are asked to briefly summarize their paper in the second language by 
powerpoint 
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Les conférenciers sont priés de résumer leur papier dans la seconde langue lors de 
la présentation (powerpoint).  
 
4. Pre-conference activities / Activités préalables à la conférence 
Presenters are expected to communicate their paper until April 15th 2008. Section 
organisers will contact the paper givers before the conference in order to strengthen 
common perspectives and prepare the discussion at the conference. 
 
Les textes des présentations devront être envoyés au plus tard le 15 avril 2008. Les 
responsables de sessions prendront contact avec les auteurs avant la conférence 
afin d’identifier et de renforcer les perspectives communes et de préparer la 
discussion lors de la table ronde.  
 
5. Conference fees / Frais d’inscription 
Conference fees for three days will be approx. 300 € (incl. accommodation).  There 
will be a special rate for students. 
 
Les frais d’inscription pour trois jours s’élèveront à 300 € environ (hébergement 
inclus). Un tarif spécial sera proposé aux étudiants.  
 
6. Schedule/ Calendier 
30. September 2007 Deadline for submission of proposals and pre-registration forms 

(to bernhardt@irs-net.de ) /Date limite d’envoi des propositions 
de communication et des fiches de préinscription (à  
bernhardt@irs-net.de )  

 
30. October 2007 Answer of the scientific committee to participants/ Réponse du 

comité scientifique aux auteurs de proposition 
 
15. February 2007 Confirmation of registration and payment of fees/ Confirmation 

d’inscription par les participants et paiement des frais 
 
March 2008 Circulation of provisional programme/ Diffusion du programme 

provisoire 
 
15. April 2008 Deadline for submission of paper/ Date limite d’envoi des textes 
 
1. June 2008 Diffusion of papers and detailed programme to registered 

participants/ Envoi des textes et du programme définitif aux 
participants inscrits 

 
3.-6. July 2008 Round-table/ Table ronde 
 
7. Further Information, Pre-Inscription etc. / Informations complémentaires, 
préinscription, etc. 
For further information, pre-inscription etc. see www.irs-net.de or write to: 
Christoph Bernhardt, bernhardt@irs-net.de 
 
Pour plus d’information, préinscription, etc., voir  www.irs-net.de ou écrire à 
Christoph Bernhardt, bernhardt@irs-net.de. 


